


Manuel L. PONTE 
27 St. Alfred Road 
SAINT Louis, Missouri 67172 
Telephone/Fax (714) 994-2482 


June 17, 1997 


Mr. Eric P. Newman 

EDISON BROTHERS STORES, INC. 
9@1 North Broadway 

St. Louis, Missouri, 863182 


Re: THE DOLLAR SIGN - ITS WRITTEN AND PRINTED ORIGINS 


Dear Eric, 


Thank you for sending me your very informative paper, THE DOLLAR 
SIGN - ITS WRITTEN AND PRINTED ORIGINS. To say that I learned 
quite a bit from it wouldn’t tell all. The material also brought 
me back into a time of my youth when as part of my “toys” I had 
several old copper coins used prior to 1913, a date which you 
mentioned. I literally lost those coins to other children playing 
a game known as “THE HOLE” whereby we would stand on one side of 
the road and lob the coins into a hole on the other side. 

In those days the streets of my village were “paved” with crushed 
volcanic rock that would harden for time until enough rains had 
softened them up sufficiently to let the carts create ruts, ofthe 
kids, such as I, dig up holes where we’d play that game. The 
event was rather simple - no MATTEL to guide our imaginations. 
The boy who got his coin into the hole would then pick it up, as 
well as the other coins lobbed by the other boys that had not 
made it. We’d go on for hours with the game. Over time, however, 
when some boys lost all their old royal coins (Portugal became a 
republic on October 5, 1910), they would use the fronts of 
matchboxes that smokers would leave behind in the various 
taverns. Going from tavern to tavern, therefore, in my youth was 
one of my accomplishments. 


The coins formerly thrown in the hole would be replaced by a flat 
lead sinker. Two matchbox covers were worth one coin, unless the 
cover showed a caravel, in which case, one single cover would do. 


Another memory that the article brought back was of more recent 
vintage. Although Azoreans had no trouble accepting the ESCUDO, 
such was not the case with the Mainland Portuguese, some of whom 
still speak in terms of “mil reis”. The mainlanders have long had 
a habit of, giving the currency names of their own. One day in 
Lisbon I took a bus going down Avenida da Liberdade and, after I 
had given the fare collector an old 100800 note - when that 
currency was slightly over U. S. $3.80 in value - he counted back 
the change in “mil reis”, confusing the Hell out of me. I hadn’t 
heard the expression in over thirty years. The change was 
correct, though. 


Manuel L. PONTE 
27 St. Alfred Road 
Saint Louis, Missouri 67172 
Telephone/Fax (714) 993-2482 
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you how it should come out - but not how to write it in English. 
Another error was a typo where, on Page 5 (Point 11), the word 
“Nilhores” appeared. It should have Toho “mMilhares”. Finally, in 
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-~Yours sincerely, 
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Manuel L. Ponte 











Manuel L. PONTE 
23 St. Alfred Road 
Saint Louis, Missouri 63132 
Telephone/Fax (714) 994-2482 


June 17, 1997 


Mr. Eric P. Newman 

EDISON BROTHERS STORES, INC. 
5@1 North Broadway 

ot. Louis, Missouri, 63102 


Re: THE DOLLAR SIGN - ITS WRITTEN AND PRINTED ORIGINS 


Dear Eric, 


Thank you for sending me your very informative paper, THE DOLLAR 
SIGN - ITS WRITTEN AND PRINTED ORIGINS. To say that I learned 
quite a bit from it wouldn’t tell all. The material also brought 
me back into a time of my youth when as part of my “toys” I had 
several old copper coins used prior to 1913, a date which you 
mentioned. I literally lost those coins to other children playing 
& game known as “THE HOLE” whereby we would stand on one side of 
the road and lob the coins into a hole on the other side. 

In those days the streets of my village were “paved” with crushed 
volcanic rock that would harden for time until enough rains had 
softened them up sufficiently to let the carts create ruts, ofthe 
kids, such as 1, dig up holes where we’d play that game. The 
event was rather simple - no MATTEL to guide our imaginations. 
The boy who got his coin into the hole would then pick it up, as 
well as the other coins lobbed by the other boys that had not 
made it. We’d go on for hours with the game. Over time, however, 
when some boys lost all their old royal coins (Portugal became a 
republic on October 5, 1910), they would use the fronts of 
matchboxes that smokers would leave behind in the various 
taverns. Going from tavern to tavern, therefore, in my youth was 
one of my accomplishments. 


The coins formerly thrown in the hole would be replaced by a flat 
lead sinker. Two matchbox covers were worth one coin, unless the 
cover showed a caravel, in which case, one single cover would do. 


Another memory that the article brought back was of more recent 
vintage. Although Azoreans had no trouble accepting the ESCUDO, 
such was not the case with the Mainland Portuguese, some of whom 
Still speak in terms of “mil reis". The mainlanders have long had 
a habit of giving the currency names of their own. One day in 
Lisbon I took a bus going down Avenida da Liberdade and, after I 
had given the fare collector an old 100$@0 note - when that | 
currency was slightly over U. S. $3.0@ in value - he counted back 
the change in “mil reis”, confusing the Hell out of me. I hadn’t 
heard the expression in over thirty years. The change was 
correct, though. 


Manuel L. Ponte 
27 St. Alfred Road 
Saint Louis, Missouri 631372. 
TelepHone/Fax (314) 993-2482 


June 17, 1997 


Mr. Eric P. Newman 
(page 2) 


The only criticism that I can make of your paper is your claim 
that “cifrfo.” should be pronounced as “cifron”. I don’t blame 
you for that, however. Americans have long mispronounced the | 
Portuguese sound "fo". Someday, if we meet again, I hope to teach 
you how it should come out - but not how to write it in English. 
Another error was a typo where, on Page 5 (Point 11), the word 
“INtilhores” appeared. It should have been “milhares”. Finally, in 
the bibliography, there were several instances when the printer 
left out the accents on certain letters. Should you write 
something else where accents are required, please see to it that 
the proof reader does not omit them, for they are often actual 
“letters” with a sound and meaning all their own in each specific 
word, 


In any case, I am still most thankful. Please be assured that I 

shall keep the paper for a long time and refer to it 

occasionally. 
-Yours sincerely, 
Week 


Manuel L. Ponte 
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